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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðáu̯ko
Arrieta: dekó
Bakio: ðéko
Bermeo: ðáko
Berriz: ðekó
Bolibar: ðéu̯ko
Busturia: ðeko
Dima: déko
Elantxobe: ðáko
Elorrio: ðáu̯ko
Errigoiti: dau̯kó
Etxebarri: ðeko
Etxebarria: ðáu̯ke
Gamiz-Fika: dekó
Getxo: ðéu̯ko
Gizaburuaga: ðéko
Ibarruri (Muxika): ðéko
Kortezubi: ðéko
Larrabetzu: ðéko
Laukiz: ðéko
Leioa: ðéko
Lekeitio: ðáu̯ko
Lemoa: deko
Lemoiz: ðéko
Mañaria: ðekó
Mendata: ðéko
Mungia: déko
Ondarroa: ðáka
Orozko: ðáu̯ko
Otxandio: ðoko
Sondika: ðeu̯ke
Zaratamo: déu̯ko
Zeanuri: ðeko
Zeberio: ðeko, ðeu̯ko
Zollo (Arrankudiaga): ðéu̯ko
Zornotza: ðeko

Araba

Aramaio: ðáu̯ko

Gipuzkoa

Aia: ðau̯ká
Amezketa: ðau̯ké
Andoain: ðaká
Araotz (Oñati): ðáko
Arrasate: ðáu̯ko
Arroa (Zestoa): ðau̯ká

Asteasu: ðau̯ká
Ataun: dau̯ká (?), dau̯keá, dáu̯keá:
Azkoitia: dáu̯ke
Azpeitia: ðau̯ké
Beasain: ðau̯ɣɛ́
Beizama: dáu̯ká
Bergara: ðáu̯ka
Deba: daká
Donostia: ðaka
Eibar: dáu̯ka
Elduain: dau̯ké
Elgoibar: ðau̯ka
Errezil: ðau̯ká, βáðau̯ká
Ezkio-Itsaso: ðau̯ké
Getaria: ðau̯ká
Hernani: ðaká
Hondarribia: du, dau̯ká
Ikaztegieta: ðáu̯ke
Lasarte-Oria: dau̯ká
Legazpi: ðau̯ke
Leintz Gatzaga: ðáu̯ko
Mendaro: dáu̯ka
Oiartzun: ðau̯ká
Oñati: ðau̯ko
Orexa: tau̯ká
Orio: ðeká, βaká, ðaká
Pasaia: ðaká
Tolosa: ðau̯ká
Urretxu: táu̯ka, dau̯ká
Zegama: dáu̯ké, dáu̯ké:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðau̯ká
Alkotz: dáu̯ke
Aniz: dáu̯ke
Arbizu: ðaká
Beruete: dó, ðau̯ké
Donamaria:
Dorrao / Torrano: dáka
Erratzu: tu
Etxalar: baðu, baðáu̯ka
Etxaleku: dau̯ké
Etxarri (Larraun): baó, dáu̯ke
Eugi: -táu̯ke
Ezkurra: dau̯ké
Gaintza: daoké
Goizueta: du, *ðau̯ká
Igoa: dau̯ké
Jaurrieta: dáu̯ki

Leitza: ðo, ðau̯ké
Lekaroz: du
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: dau̯ké
Oderitz: dau̯ké
Suarbe: báðu, ðau̯ké
Sunbilla: du, dáu̯ka
Urdiain: ðuká
Zilbeti: dú
Zugarramurdi: dáu̯ka

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: kontśiðeratsen du, *ðau̯ká
Azkaine: art̄sen du
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: atʃiɣitsen dísu (mark.)
Donibane Lohizune: baðu, βaðáu̯ka
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: dáu̯ka
Itsasu: dáu̯ka, baðáu̯ka
Makea: dau̯ká
Mugerre: bau̯ (?), baðu (?)
Sara: ðóka
Senpere: *dáu̯ka
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: úśte ðu, *baðáu̯ka

Nafarroa Beherea

Aldude: ðau̯ká
Arboti: báisi (mark.), atʃítsen dik (mark.)
Armendaritze: dakó, atʃikitsen du
Arnegi: atʃikitsen du, dáu̯ke (?), dau̯ká
Arrueta: atʃiten dik (mark.)
Baigorri: dáu̯ka
Bastida: báðu
Behorlegi: ðau̯ká
Bidarrai: atʃikitsen du
Ezterenzubi: dáu̯ke
Gamarte: dau̯ká, atʃikitsen du
Garrüze: ðu, atʃiitsen du
Irisarri: ðáu̯ka
Izturitze: horēn iðuriko (?), dáu̯ka
Jutsi: dau̯ke
Landibarre:
Larzabale: baðik (mark.)
Uharte Garazi: atʃikitsen 

dik (mark.), *dáu̯ka

Zuberoa

Altzai: etʃékitsen dy
Altzürükü: étʃekítsen dísy (mark.)
Barkoxe: uśte ðísi (mark.)
Domintxaine: úśte ðu (?)
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori:
Pagola: dáu̯ka
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: etʃekitsen dik (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: baðy

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): dau̯ká
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1434. Mapa: EDUKI [+orain, hark-hura]

GALDERA: 92420

daka  
badaka  
dauke  
badauke  
dauka  
badauka  
deuko  
deko  
dauko  
dako  
du  
badu  
atxikitzen du

Ondarroa: Órrek ser dáka?
Azpeitia: Arék etxé bat dauké.
Leitza: Orrek etxea politte do.
Bidarrai: Preso atxikitzen du auzoan behia.
Arrangoitze: Orrék ene semea errotzat kontsideratzen du.
Azkaine: Orrek e gezurti batentzat artzen du.
Domintxaine: Uste du ehoak girela.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él tiene una casa bonita"; "il 
possède une belle ferme", "il tient la nouvelle de son père" eta "il considère qu’il est fou".
- Lematizazioa egiterakoan, lehendabizi, adizki trinko eta perifrastikoen arteko bereizketa 
egin da. Trinkoak bi multzotan banandu dira: alde batetik, "eduki" aditzari dagozkionak 
eta, bestetik, "ukan" adizkiak.
- Eduki aditza eremu bat baino gehiagotan jaso da, baina forma morfologikoa berdina 
izan arren, balio semantikoa ez da hala izan. Alde batetik, ’poseer / posséder’ Goizuetan 
Orrek itxe politta dauka adierazteko erabili da eta, bestetik, ’considerar / considérer’ 
Hendaian Orrek e erotzat dauka adierazteko.
- Adizki neutrorik jaso ez den herrietan adizki alokutiboak onartu egin dira, baina 
lematizazioan neutroen barruan sartu dira.
- "(Ba)du" superleman honako erantzun hauek hauek bildu dira: badik, badu, badü, bao, 
bau, baizi, do, du eta tu.
- "Atxikitzen du" superleman forma perifrastikoak bildu dira: artzen du, atxikitzen 
dízu, atxiitzen du, atxikitzen dik, atxikitzen du, atxiten dik, atxítzen dik, etxekitzen dik, 
étxekítzen dízü, etxékitzen dü, horren iduriko, kontsideratzen du, uste dízi eta úste du.


